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OPROLBAAR DIERENHEK
Model RPG-G140 · RPG-B140 · RPG-W140 · breedte 30–140 cm

BELANGRIJK! LEES EN VOLG DEZE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

! WAARSCHUWING — Een onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.

WAARSCHUWING — Gebruik het hekje niet als er onderdelen beschadigd zijn of
ontbreken.

WAARSCHUWING — Het dierenhekje mag niet voor ramen worden gemonteerd.
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BEDOELD GEBRUIK

1. Dit product is bedoeld als oprolbaar hekje voor huisdieren.
2. Dit product mag alleen geplaatst worden onderaan een trap of in een deuropening

met een minimale breedte van 30 cm en een maximale breedte van 140 cm.
3. De basis moet bevestigd worden aan een stabiel en stevig oppervlak of object aan de

linkerzijde van een trap of deuropening.
4. Dit product is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
5. Elke wijziging van het product en een onjuiste installatie kunnen gevolgen hebben

voor de veiligheid en de correcte werking. Wij zijn niet aansprakelijk voor schade door
onjuist gebruik of door wijzigingen aan het product.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

! WAARSCHUWING
Een onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het hekje niet als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken.
Het dierenhekje mag niet voor ramen worden gemonteerd.

• Het niet lezen of opvolgen van de instructies in deze handleiding kan leiden tot
gevaarlijke situaties en persoonlijk letsel of schade.

• Onjuiste plaatsing of bevestiging van het product kan leiden tot gevaarlijke situaties.
Wees voorzichtig bij het gebruik van het product.

• Het dierenhekje moet met de hand gesloten worden; controleer altijd of het hekje goed
gesloten is.

• Controleer altijd of het product stevig is bevestigd en of het vergrendelmechanisme nog
goed werkt voordat u het product gebruikt.

• Laat een huisdier nooit zonder toezicht bij het hekje.
• Gebruik het hekje niet als het huisdier eroverheen kan klimmen.
• Dit product kan niet alle ongelukken voorkomen.
• Gebruik het product niet als er onderdelen beschadigd zijn.
• Vervangende onderdelen zijn alleen verkrijgbaar bij de fabrikant of distributeur.
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REINIGING EN ONDERHOUD

• Reinig het product regelmatig met een zachte, schone, droge doek.
• Vermijd schuurmiddelen die het oppervlak kunnen beschadigen.
• Probeer het product niet zelf te repareren. Werkt het product niet goed? Neem contact

op met de klantenservice.

VÓÓR DE INSTALLATIE

• Benodigd gereedschap: potlood, schroevendraaier en elektrische boor.
• Meet vooraf de breedte van de deur of doorgang. Is er een verschil tussen de boven-

en ondermaat? Gebruik dan de afstandhouders (H/I).

MONTAGEMOGELIJKHEDEN

• Geschikte oppervlakken: massief hout, steen of beton.
• Ongeschikte oppervlakken: alleen gips of pleisterwerk, of glas.

1. Binnenkant van het deurkozijn 2. Buitenkant van het deurkozijn 3. Onderaan de trap

Belangrijk! Bij montage onderaan de trap moet het hekje vóór de laagst mogelijke trede
worden geplaatst.

Geadviseerd gebruik: als afscheiding van ruimtes en kamers, deuren, gangen en
trappen (onderaan).
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ONDERDELEN

A · 1×
Oprolbaar dierenhek

B · 2×
Koppelstuk (boven)

C · 2×
Koppelstuk (onder)

D · 4×
Bevestigingshaken

E · 10×
Schroeven 4,0 × 25,0 mm

F · 10×
Schroeven 5,0 × 50,0 mm

G · 10×
Pluggen

H · 1 set
Afstandhouders

I · 1 set
Afstandhouders

J / K · 1×
Aftekenpapieren (links/rechts)
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STAPPENPLAN INSTALLATIE

Belangrijk! Dit product mag alleen geplaatst worden bij een trap of in een deuropening
met een minimale breedte van 30 cm en een maximale breedte van 140 cm.

STAP 1

Voor montage op hardhout: voorboren met een houtboor van 3 mm. Voor montage op
stenen of betonnen muren: voorboren met een steenboor van 8 mm.

STAP 2

Plaats de aftekenpapieren (J/K) binnen de deuropening of het trapgat en markeer de
posities voor de montage. Deze posities hangen af van uw montagekeuze (zie stap 5).
Boor daarna de benodigde gaten op de gemarkeerde posities.

Let op! Plaats de aftekenpapieren tegen de muur, met de onderkant tegen de vloer.
Als het dierenhekje hoger wordt geplaatst, kan er een gevaarlijke opening onder het
hekje ontstaan.
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STAP 3

Bevestig de koppelstukken en bevestigingshaken (B, C, D) met de schroeven (E/F).
Gebruik zo nodig de pluggen (G).

STAP 4

Lijn het hek uit met de koppelstukken (B/C). Bevestig het hekje eerst in koppelstuk C en
daarna in koppelstuk B. Hoort u een klik bij het bevestigen in B? Dan is het hekje goed en
veilig bevestigd.

STAP 5

Binnenkant / Buitenkant

Wilt u het hekje aan de binnenkant van het deurkozijn monteren? Bevestig de
bevestigingshaken (D) dan via de gaten D2. Voor de buitenkant van het deurkozijn
gebruikt u de gaten D1.
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STAP 6

Zonder plint Met plint

Is er ruimte tussen de basis en de muur, bijvoorbeeld door een plint? Vul die op met de
meegeleverde afstandhouders. Kies de juiste afstandhouders op basis van wel of geen
plint en de dikte van de plint. Afmetingen: H1 13 mm, H2 5 mm, I1 13 mm, I2 5 mm.

STAP 7

Om het dierenhekje los te koppelen drukt u op de knop bovenop het hekje en trekt u het
hekje geleidelijk in de tegenovergestelde richting van het koppelstuk.
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GEBRUIK

a. Bij ontvangst is het dierenhekje ontgrendeld. U rolt het hekje uit door het doek van links
naar rechts te trekken. Vergrendelen: druk de knop bovenop het hekje in en draai de knop
met de klok mee.

b. Ontgrendelen: druk de knop weer in en draai hem tegen de klok in.

! WAARSCHUWING
Let op! Dit dierenhekje heeft een handmatig sluitsysteem. Controleer altijd of het hekje
goed gesloten is door zachtjes tegen het gaas te drukken. Gebruik het
vergrendelmechanisme om onbedoeld openen te voorkomen. Houd de handgreep vast
terwijl u het hekje opent. Anders kan het oprolmechanisme beschadigen, met
gevaarlijke situaties als gevolg.

MILIEU

Lever het hekje aan het einde van de levensduur in volgens de regels van uw gemeente.
Verpakking: karton bij oud papier, plastic bij het plastic afval.

KLANTENSERVICE

Heeft u een vraag of een probleem met uw dierenhekje? Mail naar
info@adcommercebv.nl en vermeld uw bestelnummer. Stuur als dat kan een foto of video
mee. Uw wettelijke rechten blijven onverminderd van kracht.

CONTACTGEGEVENS FABRIKANT / IMPORTEUR

AD Commerce B.V. · merk ADSafety
Product: ADSafety oprolbaar dierenhek
Model: RPG-G140 · RPG-B140 · RPG-W140
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Nederland (geen bezoekadres)
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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BARRIÈRE ENROULABLE POUR ANIMAUX
Modèle RPG-G140 · RPG-B140 · RPG-W140 · largeur 30–140 cm

IMPORTANT ! LISEZ ET SUIVEZ ATTENTIVEMENT
CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR
CONSULTATION ULTÉRIEURE

! AVERTISSEMENT — Une installation incorrecte peut être dangereuse.

AVERTISSEMENT — N'utilisez pas la barrière si des pièces sont endommagées ou
manquantes.

AVERTISSEMENT — La barrière ne doit pas être installée devant une fenêtre.
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UTILISATION PRÉVUE

1. Ce produit est une barrière enroulable destinée aux animaux domestiques.
2. Ce produit ne peut être installé qu'en bas d'un escalier ou dans une ouverture de

porte d'une largeur minimale de 30 cm et maximale de 140 cm.
3. La base doit être fixée à une surface ou un objet stable et solide, du côté gauche de

l'escalier ou de l'ouverture de porte.
4. Ce produit est uniquement destiné à un usage domestique à l'intérieur.
5. Toute modification du produit et une installation incorrecte peuvent compromettre la

sécurité et le bon fonctionnement. Nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages dus à une mauvaise utilisation ou à des modifications du produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

! AVERTISSEMENT
Une installation incorrecte peut être dangereuse.
N'utilisez pas la barrière si des pièces sont endommagées ou manquantes.
La barrière ne doit pas être installée devant une fenêtre.

• Ne pas lire ou ne pas suivre les instructions de ce mode d'emploi peut entraîner des
situations dangereuses et provoquer des blessures ou des dommages.

• Un positionnement ou une fixation incorrects du produit peuvent entraîner des
situations dangereuses. Soyez prudent lors de l'utilisation du produit.

• La barrière doit être fermée à la main ; vérifiez toujours qu'elle est bien fermée.
• Vérifiez toujours que le produit est solidement fixé et que le mécanisme de verrouillage

fonctionne encore correctement avant de l'utiliser.
• Ne laissez jamais un animal sans surveillance près de la barrière.
• N'utilisez pas la barrière si l'animal peut passer par-dessus.
• Ce produit ne peut pas prévenir tous les accidents.
• N'utilisez pas le produit si des pièces sont endommagées.
• Les pièces de rechange sont uniquement disponibles auprès du fabricant ou du

distributeur.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Nettoyez régulièrement le produit avec un chiffon doux, propre et sec.
• Évitez les produits abrasifs qui peuvent endommager la surface.
• N'essayez pas de réparer le produit vous-même. Le produit ne fonctionne pas

correctement ? Contactez le service client.

AVANT L'INSTALLATION

• Outils nécessaires : crayon, tournevis et perceuse électrique.
• Mesurez au préalable la largeur de la porte ou du passage. Si les mesures en haut et

en bas sont différentes, utilisez les entretoises (H/I).

POSSIBILITÉS DE MONTAGE

• Surfaces adaptées : bois massif, pierre ou béton.
• Surfaces inadaptées : plâtre ou enduit seul, ou verre.

1. Intérieur du cadre de porte 2. Extérieur du cadre de porte 3. En bas de l'escalier

Important ! Pour un montage en bas de l'escalier, la barrière doit être placée devant la
marche la plus basse possible.

Utilisation conseillée : séparation d'espaces et de pièces, portes, couloirs et escaliers
(en bas).
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PIÈCES

A · 1×
Barrière enroulable

B · 2×
Pièce de raccord (haut)

C · 2×
Pièce de raccord (bas)

D · 4×
Crochets de fixation

E · 10×
Vis 4,0 × 25,0 mm

F · 10×
Vis 5,0 × 50,0 mm

G · 10×
Chevilles

H · 1 set
Entretoises

I · 1 set
Entretoises

J / K · 1×
Gabarits de marquage

(gauche/droite)
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INSTALLATION ÉTAPE PAR ÉTAPE

Important ! Ce produit ne peut être installé que près d'un escalier ou dans une
ouverture de porte d'une largeur minimale de 30 cm et maximale de 140 cm.

ÉTAPE 1

Pour un montage sur bois dur : pré-percez avec un foret à bois de 3 mm. Pour un
montage sur mur en pierre ou en béton : pré-percez avec un foret à béton de 8 mm.

ÉTAPE 2

Placez les gabarits de marquage (J/K) dans l'ouverture de porte ou la cage d'escalier et
marquez les positions de montage. Ces positions dépendent de votre choix de montage
(voir étape 5). Percez ensuite les trous nécessaires aux positions marquées.

Attention ! Placez les gabarits contre le mur, le bas contre le sol. Si la barrière est
placée plus haut, un espace dangereux peut apparaître sous la barrière.
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ÉTAPE 3

Fixez les pièces de raccord et les crochets de fixation (B, C, D) avec les vis (E/F). Utilisez
les chevilles (G) si nécessaire.

ÉTAPE 4

Alignez la barrière avec les pièces de raccord (B/C). Fixez d'abord la barrière dans la
pièce C, puis dans la pièce B. Si vous entendez un clic lors de la fixation dans B, la
barrière est correctement et solidement fixée.

ÉTAPE 5

Intérieur / Extérieur

Pour monter la barrière à l'intérieur du cadre de porte, fixez les crochets (D) par les trous
D2. Pour l'extérieur du cadre de porte, utilisez les trous D1.
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ÉTAPE 6

Sans plinthe Avec plinthe

S'il y a un espace entre la base et le mur, par exemple à cause d'une plinthe, comblez-le
avec les entretoises fournies. Choisissez les entretoises selon la présence et l'épaisseur
de la plinthe. Dimensions : H1 13 mm, H2 5 mm, I1 13 mm, I2 5 mm.

ÉTAPE 7

Pour détacher la barrière, appuyez sur le bouton sur le dessus de la barrière et tirez-la
progressivement dans le sens opposé à la pièce de raccord.
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UTILISATION

a. À la réception, la barrière est déverrouillée. Déroulez-la en tirant la toile de gauche à
droite. Verrouiller : appuyez sur le bouton sur le dessus de la barrière et tournez-le dans le
sens des aiguilles d'une montre.

b. Déverrouiller : appuyez à nouveau sur le bouton et tournez-le dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.

! AVERTISSEMENT
Attention ! Cette barrière a un système de fermeture manuelle. Vérifiez toujours
qu'elle est bien fermée en appuyant doucement sur la toile. Utilisez le mécanisme de
verrouillage pour éviter une ouverture involontaire. Tenez la poignée pendant
l'ouverture. Sinon, le mécanisme d'enroulement peut être endommagé, ce qui peut
créer des situations dangereuses.

ENVIRONNEMENT

En fin de vie, éliminez la barrière selon les règles de votre commune. Emballage : carton
avec les papiers-cartons, plastique avec les déchets plastiques.

SERVICE CLIENT

Vous avez une question ou un problème avec votre barrière ? Écrivez à
info@adcommercebv.nl en indiquant votre numéro de commande. Si possible, joignez
une photo ou une vidéo. Vos droits légaux restent pleinement applicables.

COORDONNÉES FABRICANT / IMPORTATEUR

AD Commerce B.V. · marque ADSafety
Produit : barrière enroulable pour animaux ADSafety
Modèle : RPG-G140 · RPG-B140 · RPG-W140
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Pays-Bas (pas d'accueil visiteurs)
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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AUSROLLBARES TIERSCHUTZGITTER
Modell RPG-G140 · RPG-B140 · RPG-W140 · Breite 30–140 cm

WICHTIG! DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG LESEN,
BEFOLGEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

! WARNUNG — Eine unsachgemäße Installation kann gefährlich sein.

WARNUNG — Verwenden Sie das Gitter nicht, wenn Teile beschädigt sind oder
fehlen.

WARNUNG — Das Tierschutzgitter darf nicht vor Fenstern montiert werden.

©
 2

02
6 

A
D

 C
om

m
er

ce
 B

.V
. ·

 A
D

S
af

et
y.

nl
 · 

O
ffi

ci
al

 A
D

S
af

et
y 

m
an

ua
l ·

 R
P

G
-G

14
0 

/ R
P

G
-B

14
0 

/ R
P

G
-W

14
0 

· A
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.



NL  ·  FR  ·  DE  ·  EN

D
E

18ADSafety · RPG-140 · v1 2026-09

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

1. Dieses Produkt ist ein ausrollbares Schutzgitter für Haustiere.
2. Dieses Produkt darf nur unten an einer Treppe oder in einer Türöffnung mit einer

Breite von mindestens 30 cm und höchstens 140 cm angebracht werden.
3. Die Basis muss an einer stabilen und festen Fläche oder einem Objekt auf der linken

Seite der Treppe oder Türöffnung befestigt werden.
4. Dieses Produkt ist nur für den häuslichen Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
5. Jede Veränderung des Produkts und eine falsche Montage können die Sicherheit und

die korrekte Funktion beeinträchtigen. Wir haften nicht für Schäden durch
unsachgemäßen Gebrauch oder Veränderungen am Produkt.

SICHERHEITSHINWEISE

! WARNUNG
Eine unsachgemäße Installation kann gefährlich sein.
Verwenden Sie das Gitter nicht, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.
Das Tierschutzgitter darf nicht vor Fenstern montiert werden.

• Das Nichtlesen oder Nichtbefolgen der Anweisungen dieser Anleitung kann zu
gefährlichen Situationen und zu Verletzungen oder Schäden führen.

• Eine falsche Positionierung oder Befestigung des Produkts kann zu gefährlichen
Situationen führen. Seien Sie beim Gebrauch vorsichtig.

• Das Tierschutzgitter muss von Hand geschlossen werden; prüfen Sie immer, ob es
richtig geschlossen ist.

• Prüfen Sie vor dem Gebrauch immer, ob das Produkt fest montiert ist und der
Verriegelungsmechanismus noch richtig funktioniert.

• Lassen Sie ein Haustier niemals unbeaufsichtigt am Gitter.
• Verwenden Sie das Gitter nicht, wenn das Haustier darüber klettern kann.
• Dieses Produkt kann nicht alle Unfälle verhindern.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt sind.
• Ersatzteile sind nur beim Hersteller oder Händler erhältlich.
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REINIGUNG UND PFLEGE

• Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem weichen, sauberen, trockenen Tuch.
• Vermeiden Sie Scheuermittel, die die Oberfläche beschädigen können.
• Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Funktioniert das Produkt nicht

richtig? Wenden Sie sich an den Kundenservice.

VOR DER MONTAGE

• Benötigtes Werkzeug: Bleistift, Schraubendreher und Bohrmaschine.
• Messen Sie vorab die Breite der Tür oder des Durchgangs. Gibt es einen Unterschied

zwischen dem oberen und dem unteren Maß? Verwenden Sie dann die Abstandshalter
(H/I).

MONTAGEMÖGLICHKEITEN

• Geeignete Flächen: Massivholz, Stein oder Beton.
• Ungeeignete Flächen: nur Gips oder Putz, oder Glas.

1. Innenseite des Türrahmens 2. Außenseite des Türrahmens 3. Unten an der Treppe

Wichtig! Bei der Montage unten an der Treppe muss das Gitter vor der untersten
möglichen Stufe angebracht werden.

Empfohlene Verwendung: zur Abtrennung von Bereichen und Räumen, Türen, Fluren
und Treppen (unten).
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TEILE

A · 1×
Ausrollbares Tierschutzgitter

B · 2×
Kupplungsstück (oben)

C · 2×
Kupplungsstück (unten)

D · 4×
Befestigungshaken

E · 10×
Schrauben 4,0 × 25,0 mm

F · 10×
Schrauben 5,0 × 50,0 mm

G · 10×
Dübel

H · 1 set
Abstandshalter

I · 1 set
Abstandshalter

J / K · 1×
Markierungsschablonen

(links/rechts)
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SCHRITT-FÜR-SCHRITT-MONTAGE

Wichtig! Dieses Produkt darf nur an einer Treppe oder in einer Türöffnung mit einer
Breite von mindestens 30 cm und höchstens 140 cm angebracht werden.

SCHRITT 1

Montage auf Hartholz: mit einem 3-mm-Holzbohrer vorbohren. Montage auf Stein- oder
Betonwänden: mit einem 8-mm-Steinbohrer vorbohren.

SCHRITT 2

Legen Sie die Markierungsschablonen (J/K) in die Türöffnung oder den Treppenaufgang
und markieren Sie die Montagepositionen. Diese hängen von Ihrer Montagewahl ab
(siehe Schritt 5). Bohren Sie dann die nötigen Löcher an den markierten Stellen.

Achtung! Legen Sie die Schablonen an die Wand, mit der Unterseite auf dem Boden.
Wird das Gitter höher angebracht, kann darunter eine gefährliche Öffnung entstehen.
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SCHRITT 3

Befestigen Sie die Kupplungsstücke und Befestigungshaken (B, C, D) mit den Schrauben
(E/F). Verwenden Sie bei Bedarf die Dübel (G).

SCHRITT 4

Richten Sie das Gitter an den Kupplungsstücken (B/C) aus. Befestigen Sie das Gitter
zuerst im Kupplungsstück C und dann im Kupplungsstück B. Hören Sie beim Befestigen
in B ein Klicken? Dann ist das Gitter richtig und sicher befestigt.

SCHRITT 5

Innenseite / Außenseite

Möchten Sie das Gitter an der Innenseite des Türrahmens montieren? Befestigen Sie die
Befestigungshaken (D) dann über die Löcher D2. Für die Außenseite des Türrahmens
verwenden Sie die Löcher D1.
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SCHRITT 6

Ohne Fußleiste Mit Fußleiste

Gibt es einen Abstand zwischen Basis und Wand, zum Beispiel durch eine Fußleiste?
Füllen Sie ihn mit den mitgelieferten Abstandshaltern. Wählen Sie die passenden
Abstandshalter je nachdem, ob eine Fußleiste vorhanden ist und wie dick sie ist. Maße:
H1 13 mm, H2 5 mm, I1 13 mm, I2 5 mm.

SCHRITT 7

Um das Gitter abzunehmen, drücken Sie den Knopf oben auf dem Gitter und ziehen Sie
es langsam in die entgegengesetzte Richtung des Kupplungsstücks.
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GEBRAUCH

a. Bei Lieferung ist das Gitter entriegelt. Rollen Sie es aus, indem Sie das Gewebe von
links nach rechts ziehen. Verriegeln: Drücken Sie den Knopf oben auf dem Gitter und
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn.

b. Entriegeln: Drücken Sie den Knopf erneut und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn.

! WARNUNG
Achtung! Dieses Tierschutzgitter hat ein manuelles Schließsystem. Prüfen Sie immer,
ob es richtig geschlossen ist, indem Sie leicht gegen das Gewebe drücken. Verwenden
Sie den Verriegelungsmechanismus, um ein unbeabsichtigtes Öffnen zu verhindern.
Halten Sie beim Öffnen den Griff fest. Sonst kann der Rollmechanismus beschädigt
werden, was zu gefährlichen Situationen führen kann.

UMWELT

Entsorgen Sie das Gitter am Ende seiner Lebensdauer nach den Regeln Ihrer Gemeinde.
Verpackung: Karton zum Altpapier, Kunststoff zum Kunststoffabfall.

KUNDENSERVICE

Haben Sie eine Frage oder ein Problem mit Ihrem Tierschutzgitter? Schreiben Sie an
info@adcommercebv.nl und geben Sie Ihre Bestellnummer an. Senden Sie wenn möglich
ein Foto oder Video mit. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberührt.

KONTAKTDATEN HERSTELLER / IMPORTEUR

AD Commerce B.V. · Marke ADSafety
Produkt: ADSafety ausrollbares Tierschutzgitter
Modell: RPG-G140 · RPG-B140 · RPG-W140
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, Niederlande (keine Besucheradresse)
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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RETRACTABLE PET GATE
Model RPG-G140 · RPG-B140 · RPG-W140 · width 30–140 cm

IMPORTANT! READ AND FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

! WARNING — Incorrect installation can be dangerous.

WARNING — Do not use the pet gate if any components are damaged or missing.

WARNING — The pet gate must not be fitted across windows.
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INTENDED USE

1. This product is intended as a retractable gate for pets.
2. This product may only be installed at the bottom of a staircase or in a doorway with a

minimum width of 30 cm and a maximum width of 140 cm.
3. The base must be attached to a stable and solid surface or object on the left side of a

staircase or doorway.
4. This product is for indoor household use only.
5. Any modification of the product and incorrect installation may affect safety and correct

operation. We accept no liability for damage caused by incorrect use or by
modifications to the product.

SAFETY REGULATIONS

! WARNING
Incorrect installation can be dangerous.
Do not use the pet gate if any components are damaged or missing.
The pet gate must not be fitted across windows.

• Failure to read or follow the instructions in this manual may result in a hazardous
situation and cause personal injury or damage.

• Improper positioning or fixing of the product can lead to dangerous situations. Be
careful when using the product.

• The pet gate must be closed by hand; always check that the gate is closed properly.
• Always check that the product is securely attached and that the locking mechanism still

works properly before using the product.
• Never leave a pet unattended near the gate.
• Do not use the pet gate if the pet can climb over it.
• This product cannot prevent all accidents.
• Do not use the product if any parts are damaged.
• Replacement parts may only be obtained from the manufacturer or distributor.
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CLEANING AND MAINTENANCE

• Clean the product regularly with a soft, clean, dry cloth.
• Avoid abrasives that can damage the surface.
• Do not attempt to repair the product yourself. Does the product not work properly?

Contact customer service.

BEFORE INSTALLATION

• Tools needed: pencil, screwdriver and electric drill.
• Measure the width of the door or entrance in advance. If there is a difference between

the upper and lower dimensions, use the spacers (H/I).

MOUNTING OPTIONS

• Suitable surfaces: solid wood, stone or concrete.
• Unsuitable surfaces: plaster only, or glass.

1. Inside of the door frame 2. Outside of the door frame 3. At the bottom of the stairs

Important! For mounting at the bottom of the stairs, the gate must be placed in front of
the lowest possible step.

Recommended use: as a partition of areas and rooms, doors, corridors and stairs (at the
bottom).
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PARTS LIST

A · 1×
Retractable pet gate

B · 2×
Coupling piece (top)

C · 2×
Coupling piece (bottom)

D · 4×
Mounting hooks

E · 10×
Screws 4.0 × 25.0 mm

F · 10×
Screws 5.0 × 50.0 mm

G · 10×
Plugs

H · 1 set
Spacer set

I · 1 set
Spacer set

J / K · 1×
Layout papers (left/right)

©
 2

02
6 

A
D

 C
om

m
er

ce
 B

.V
. ·

 A
D

S
af

et
y.

nl
 · 

O
ffi

ci
al

 A
D

S
af

et
y 

m
an

ua
l ·

 R
P

G
-G

14
0 

/ R
P

G
-B

14
0 

/ R
P

G
-W

14
0 

· A
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.



NL  ·  FR  ·  DE  ·  EN

EN

29ADSafety · RPG-140 · v1 2026-09

STEP-BY-STEP INSTALLATION GUIDE

Important! This product may only be placed near a staircase or in a doorway with a
minimum width of 30 cm and a maximum width of 140 cm.

STEP 1

For mounting on hardwood: pre-drill with a 3 mm wood drill. For mounting on stone or
concrete walls: pre-drill with an 8 mm masonry bit.

STEP 2

Place the layout papers (J/K) inside the doorway or stairwell and mark the mounting
positions. These positions depend on your mounting choice (see step 5). Then drill the
necessary holes at the marked positions.

Pay attention! Place the layout papers against the wall, with the bottom against the
floor. Placing the pet gate higher can create a dangerous gap under the gate.
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STEP 3

Fasten the coupling pieces and mounting hooks (B, C, D) with the screws (E/F). Use the
plugs (G) if necessary.

STEP 4

Align the gate with the coupling pieces (B/C). First fix the gate in coupling piece C and
then in coupling piece B. When you attach the gate in B and hear a click, the gate has
been installed properly and safely.

STEP 5

Inside / Outside

If you want to mount the pet gate on the inside of the door frame, attach the mounting
hooks (D) through holes D2. For the outside of the door frame, use holes D1.

©
 2

02
6 

A
D

 C
om

m
er

ce
 B

.V
. ·

 A
D

S
af

et
y.

nl
 · 

O
ffi

ci
al

 A
D

S
af

et
y 

m
an

ua
l ·

 R
P

G
-G

14
0 

/ R
P

G
-B

14
0 

/ R
P

G
-W

14
0 

· A
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
.



NL  ·  FR  ·  DE  ·  EN

EN

31ADSafety · RPG-140 · v1 2026-09

STEP 6

Without skirting board With skirting board

If there is space between the base and the wall, e.g. due to a skirting board, fill it with the
supplied spacers. Choose the right spacers based on whether there is a skirting board
and its actual thickness. Sizes: H1 13 mm, H2 5 mm, I1 13 mm, I2 5 mm.

STEP 7

To disconnect the pet gate, press the button on top of the gate and gradually pull the gate
in the opposite direction of the coupling piece.
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USAGE

a. The pet gate is unlocked on receipt. Roll out the gate by pulling the fabric from left to
right. To lock: press the button on top of the gate and turn the knob clockwise.

b. To unlock: press the button again and turn the knob anticlockwise.

! WARNING
Pay attention! This pet gate has a manual closing system. Always check that it is
properly closed by gently pressing the mesh. Use the locking mechanism to prevent
accidental opening. Hold the handle while opening the gate. Otherwise the retractor
can be damaged, resulting in dangerous situations.

ENVIRONMENT

At the end of its life, dispose of the gate according to your local rules. Packaging:
cardboard with paper recycling, plastic with plastic waste.

CUSTOMER SERVICE

Do you have a question or a problem with your pet gate? Email info@adcommercebv.nl
and state your order number. If possible, include a photo or video. Your statutory rights
remain unaffected.

CONTACT DETAILS MANUFACTURER / IMPORTER

AD Commerce B.V. · brand ADSafety
Product: ADSafety retractable pet gate
Model: RPG-G140 · RPG-B140 · RPG-W140
Stuartweg 8a, 4131 NJ Vianen, the Netherlands (not a visitor address)
info@adcommercebv.nl
+31 85 130 7284
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